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..Zmogus yra niekas be savo Sakny — tegu tai bus maZyté
oaze dykumoje, raudonas riebus molzemis, kokio nors kalno
Slaitas, uoléta jaros pakranté ar lopinélis didmiescio gatves.
Kiekvienas suleidziame Saknis | juodZzemio sklypelj, | pelke
arba balto biraus smélio juostq, | akmeni, asfaltg ar | kilimo
skiaute tam, kad galétume pavadinti sitq vietq vienu vienin-
teliu svarbiu Zodziu — namai.

[K. Vonegutas]

... A man is nothing without his roots — be it a small oasis in a
desert, red rich clay, a slope of any mountain, rocky seacoast
or a piece of urban street. Each of us strikes root in a piece of
black earth, in a marsh or a strand of white powdery sand, in
stone, asphalt or a scrap of carpet in order we could call this
place in the one and only word — “home”.

[K. Vonnegut]

Mano namai — Joniskis, nedidelis Siaures Lietuvos mies-
tas, nutoles nuo Lietuvos didmiesciy, paCiame Latvijos pasie-
nyje. Didziausias krasto turtas — zmonés — draugiski, svetingi,
dirbantys ir besistengiantys svajones paversti realybe. Tvirtai
suleidziantys savo Saknis j derlinga Joniskio krasto dirvoze-
mj, kuriantys namus ne tik sau ir savo vaikams, bet ir visiems,
kam reikia uzuovéjos.

Tikiu, kad ir mano kraste augs ir juoksis vaikai, nedrasiai
buciuosis jsimyléjéliai, kad kiekvienas Zmogus dirbs sau mie-
la darba, o senoliai dalysis savo iSmintimi apsupti ramybés
ir meilés.

Ateitis priklauso tiems, kurie nebijo svajoti.
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My home is Joniskis —a small town in Northern Lithuania,
located far away from major cities of Lithuania, very close to
the border with Latvia. The greatest treasure of this region
is its people — friendly, hospitable, labouring and trying to
turn their dreams into reality; firmly striking their roots in
the fertile soil of Joniskis region, creating homes not only
for themselves and their children but also for everyone, who
needs shelter.

I believe that in my home country as well children will
grow and laugh, lovers will kiss shyly, that everyone will do
heart-warming work, and the elderly will share their wisdom
being surrounded by tranquillity and love.

The future belongs to those who believe in the beauty of
their dreams.

Justo Petrulio piesinio (2007) fragmentas ant pastato sienos Joniskio mieste
Fragment of the drawing (2007) by Justas Petrulis on the building wall in Joniskis
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VERSLAS / BUSINESS

Audroné ir Sigitas Petraiciai

Giliai Sirdyje kiekvienas Zmogus nori prisidéti prie savo kras-
to gerovés karimo, prasmingesnio ir labiau aprupinto savo
Seimos bavio karimo, taciau tik nedaugelis pasiryzta pradéti
tai daryti. Sigitas ir Audroné Petraiciai pradéjo nuo meilés...
Meilés elniams, savo gimtinei, Zmonéms.

Audroné and Sigitas Petraiciai

Deep in the heart everybody wishes to contribute to the
creation of their own country's welfare and also to transform
their own family life into something more meaningful and
better, however only few resolve to start doing that. Sigitas
and Audroné Petraiciai started from love... From love to
deer, their homeland, and people.
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Bariuiny zemeés ukio bendrove

Sveikiausias maistas, ko gero, tas, kuris natdralus, nors tai
jau tapo retenybé. Tik rades Bariiiny Zzemés tkio bendrovés
pieno produktus kiekvienas gali bati ramus, nes jie paga-
minti i$ tikro lietuvisko pieno ir natdraliy vaisiy ar darzoviy.
Bendroveé neskiria lésy isskirtinéms reklamoms, taciau turi
istikimy pirkejy tiek, kiek spéja pagaminti sveiko, nataralaus
jogurto, grietinés ar varskés. Pati kokybé, Siuo atveju, yra
geriausia reklama. Bendroveés savininkai ne tik kuria darbo
vietas kaime, investuoja j naujas technologijas, bet yra tie,
kurie kokybe parduoda kartu su produktu, o ne pakabina ja
ant sienos sertifikato pavidalu.

Bariunai Agricultural Company

Organic food is probably the healthiest, however it is rare to
find products labelled as such. If only you find dairy products
made in BariGinai Agricultural Company you can be sure they
are made from natural Lithuanian milk and natural fruit and
vegetables. The company does not budget for pompous
advertising, but has as many loyal customers as much
healthy natural yoghurt, sour cream or curd they manage
to make. The best advertising in this case is selling the high
quality products. The company's owners not only create new
jobs in the village, invest into new technologies, but also are
those, who sell quality together with their products but not
hang it on a wall in the form of a quality certificate.
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Kestutis Tautvaisas

Kestutis sako, kad daugelis nepastebi palankiy galimybiy,
nes jos dazniausiai ateina apsirengusios darbiniais rubais ir
blna panasios | paprastg darba, kas jam taip pat atsitiko.
Savo baldy gamybos versla Kestutis pradéjo garaze pries de-
Simtmetj, o dabar yra vienos sékmingiausiai besipleciancios
jmonés savininkas. Nepaisant augancios sékmeés, Kestutis
netampa svetimas savam krastui — savo pavyzdziu nuolat
pabrézia, kad verslas gali prisidéti prie patogesnés buities
vaiky darzeliuose, mokyklose, socialinés globos jstaigose.

Kestutis Tautvaisas

Kestutis says that a favourable opportunity is missed by most
people because it is dressed in overalls and looks like simple
work. Something similar happened to him too. Kestutis
began his own furniture manufacturing business in a garage
ten years ago and at present he is the owner of one of the
most successful and fastest growing companies. Despite
growing success, Kestutis hasn't became a stranger to his
land — through his own example he constantly emphasizes
that business can contribute to more comfortable facilities
in kindergartens, schools, and social care institutions.
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Simas Gylys

Uzsispyrimas nuvercia kalnus ir, jei Simas tuo netikéty, ne-
baty pradéjes jgyvendinti kaimo kdrimo idéjos nuosaliame
Lietuvos kraste, kur néra nei jspadingy kalny, nei jaros pa-
kranciy. Simo kaimo turizmo sodyba labiau primena tradici-
nj lietuviska kaima. Kuriamas Sis kaimas MiksiGinuose, seny
azuoly pavésyje, Simo tévy zemeése. Verslininkas ne tik in-
vestuoja ateiciai, bet ir parodo, kad atsakingas verslas re-
miasi ne vien tik materialiniais pamatais. Jo verslas saugo
tradicijas, malonina sielg ir dél atkaklaus darbo neS pelna
paciam savininkui ir jo vaikams.

Simas Gylys

Stubbornness can overturn mountains and if Simas didn't
believe in that, he wouldn't have started to realize the idea
of creation a village in a remote region of Lithuania with no
spectacular mountain scenery or sea coasts. Rural tourism
homestead of Simas is more like a traditional Lithuanian
village. This village is being created in Miksitnai, under the
shade of old oak-trees, on the land of Simas’s parents. The
businessman is not only considering it an investment in
future, but also demonstrates that a responsible business is
based not only on material interests. His business preserves
traditions, pleases the soul and through hard and persistent
work it will be able to make a profit to the owner and
his children.

15
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Vilius Kaikaris

Viliaus verslo filosofija remiasi teiginiu, kad pagrindinis vers-

lo kapitalas yra pats Zzmogus, tereikia priversti jj efektyviai

dirbti. Valdydamas desimitis jvairaus verslo jmoniy jis nepra-

leidZia progos pabrézti zmogaus sukuriamos vertés verslui.

Vilius komanda formuoja i$ atsakingy, darbsciy ir mastanciy

zmoniy, net ir neturiniam patirties suteikia galimybe pa-

rodyti savo sugebéjimus, tobuléti. Savo ruoztu Vilius tampa

tramplynu versliems ir mastantiems zZmonéms, nesvarbu,

kokio amziaus ar kilmés jie buty.

Vilius Kaikaris

Business philosophy of Vilius is based on a proposition that
people are business's most important asset and you only
have to get them to work effectively. Having managed
tens of various business enterprises, he never misses a
chance to emphasize the vital role of human resources in
value creation. Vilius is composing his team of responsible,
laborious and thinking people and gives a chance to those
having no experience to show their abilities and to improve.
In his turn, Vilius becomes a platform to enterprising and
thinking people, despite of their age and origins.

16 17
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Irena ir Vidmantas Sliarpos

Irenos ir Vidmanto kuriamas verslo modelis neleidzia abejo-
ti, kad visi Seimos nariai rado savo nisa Seimos versle ir yra
vienas kitam nepakeiciami verslo partneriai. Tai, matyt, ir le-
mia, kad Irenos kaving, jos aplinka ir misko parkas yra papil-
dyti Vidmanto isradingumo, placiy uzmojy sukarus muziejy,
mini zoologijos soda, o vaiky pastangos bina pastebétos
kasdiengje veikloje.

Irena ir Vidmantas Sliarpos

Business model developed by Irena and Vidmantas
doesn’t give any reason to doubt that all family members
have found their niche in the family business and are

irreplaceable business partners. Close relationship probably
determined that Vidmantas contributed to the Irena’s
Café, its surroundings and a forest park with his ingenuity
and work of vast dimensions — he has created a museum
and a mini Zoo; and children’s efforts are noticed in their
daily activities.

19
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Henrikas Mikalkenas

Tai zmogus, kuris j viska ziari kaip j verslumo saltinj, bet ko
imdamasis siekia sukurti daugiau ir geriau. Tai Zzmogus, ku-
riam svarbiausias ne rezultatas, o procesas.

Henrikas Mikalkenas

This is a man, who regards everything as a source of
enterprise and seeks to create more and better while taking
any initiative. He is a man who values not the result but
rather the process itself.

VERSLAS / BUSINESS
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Saulius Pladis

Rozé — poety apdainuota ir apipinta istorijomis gélé, kuri
paprastai dovanojama mylimiesiems. O ypatingas juodasias
rozes iS metalo gamina menininkas Saulius Pladis. Saulius,
jvaldes sengjj amata — kalvyste, sukuria nuostabius ir jman-
trius metalo gaminius.

Saulius Pladis

The rose is a flower sung in poems and woven into various
stories and which is usually delivered to the sweethearts,
whereas the artist Saulius Pladis makes outstanding
black metal roses. Having mastered the ancient craft
of a blacksmithing, Saulius creates incredible and fancy

metal work.
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Stefa StraksSieneé

Jos nuomone — pirkéja reikia ,uzsidirbti”. Stefa i Buvainiy
kaime, Joniskio r. sav, savo Ukyje auginamy karviy pieno
gamina sarius su visa ,smetona” (grietine). Taip ir pristato
savo produkcijg — ,sdriai su visa smetona”. Jos sdriy jau ra-
gavo visa Lietuva ir dalis Europos didmiesciy — Londonas,
Berlynas. Stefa pirmoji Joniskio kraste sertifikavo savo gami-
nama produkcija kaip kulinarinj pavelda. Sarius ji parduoda
pati, taip palaikydama tiesioginj rysj su pirkéju — tai dalis jos
verslo filosofijos.

24

Stefa Straksieneé

In her view, you need to “earn” a buyer. Stefa makes sour
cream cottage cheese from cow's milk. The cows are
bred in her own farm in Buvainiai village, Joniskis district
municipality. Her cheese is presented exactly like “sdriai su
visa smetona” (English: sour cream cottage cheese). The
whole Lithuania and some European cities — as London,
Berlin — have already tasted her cheeses. Stefa was the first
in Joniskis region having certificated her handmade cheeses
as a culinary heritage. She sells her cheeses herself thus
maintaining the direct relationship with a buyer — this is a
part of her philosophy.

25



Irena Ramanauskiene

Apsilankius Irenos Ramanauskienés kavinéje ,Medziotojy
uzeiga” rasime isdidaus, israiskingo zvilgsnio, vikraus budo
nepailstanciag moterj — verslininke. ISskirtinis moteriskas za-
vesys, apsukrumas ir jzvalga yra jos sékmingos verslo istori-
jos priezastis. Jei radai savo pasaukima, savo vieta po saule,
tai kad ir koks kitiems atrodyty sunkus tavo darbas, tau jis
mielesnis uz visus kitus pasirinkimus.

Irena Ramanauskiené

Having visited Irena Ramanauskiené’s café “Medziotojy
uzeiga” (Lithuanian: Hunter's Inn) we will find a tireless and
agile lady — a businesswoman with a proud and expressive
sight. Her business success story is based on her exceptional
feminine charm, gumption and insight. When you find your
vocation, your own place under the sun, then whatever hard
the work you do seems to the others, it is the most pleasant
choice of all others.
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Vidas Sakalauskas

Vido nuomone, verslas kaime turi potencialg kurtis kaip pa-
pildoma galimybé pajamoms gauti. Jo patarimas sékmin-
gam verslui — surasti savituma, ni$a ir nenuleisti ranky. Vidas
gamina suvenyrus, baldus, namy apyvokos daiktus is elnio,
briedzio ragy. Jo verslo vieta — Zagarés miestas — pakan-
kamai nuosali vieta Lietuvoje. Darbo technologija neprasta,
reikalauja jgadziy — batent tuo ir galima laiméti pasisekima
net ir dirbant paciame Lietuvos pakrastyje.

Vidas Sakalauskas

In Vidas's view, it is worth to start a business in a village
as an additional opportunity to get income. His advice for
success in business — to find a distinctive niche and not
to touch bottom. Vidas manufactures souvenirs, furniture,
housewares made from deer and moose antler. His business

place is located in Zagaré town — a rather remote place in
Lithuania. Work technology is not primitive, it requires skills —
this is exactly the way to achieve success even working on
the edge of Lithuania.

29
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Joniskio sinagogy kompleksas

Tarsi feniksas atgimes unikalusis Joniskio sinagogy komplek-
sas ypac pagyvino miesto kultdrinj gyvenima. Miesto Sirdyje
atsivérusioje naujoje kultarinés veiklos erdvéje puoseléja-
mos kultdros iniciatyvos, vyksta Sventés ir renginiai, repre-
zentuojantys Joniskio krasta ir pritraukiantys ne tik miestele-
nus, bet ir gausybe sveciy. Cia koncertuoja Zzymas Lietuvos ir
uzsienio profesionaliosios muzikos atlikéjai, organizuojamos
jdomios parodos ir konferencijos. Drasiai galima teigti, kad
sinagogy kompleksas tapo svarbiu vietos gyventojy ir uzsie-
nio sveciy traukos centru.

Joniskis Complex of Synagogues

As a phoenix reborn from ashes the unique Joniskis Complex
of Synagogues has especially enlivened the cultural life of
the town. Cultural initiatives are enshrined, holidays and
events representing the land of Joniskis and attracting not
only the townspeople but also a plenty of guests are being
organised in the new space of cultural activity that opened in
the heart of the town. Famous professional musicians from
Lithuania and abroad are giving concerts there, interesting
exhibitions and conferences are being organised. It can be
bravely stated that the complex of synagogues has become
an important centre of attraction for both — local residents
and foreign guests.

33



Joniskio Své. Mergelés Marijos
Emimo j dangy bazny¢ia

Joniskio Sv¢. Mergeles Marijos Emimo j dangy baznycios is-
torijos pradzia siejama su miesto jkarimu. ISgyvenusi Svedy
antpuolius, Pirmajj ir Antrajj pasaulinius karus, Siandien ji
vertinama kaip viena puosniausiy bazny¢iy Siaurés Lietuvoje
ir daugelio vadinama ,Siaurés Lietuvos katedra”. Taciau ji
stebina ne tik savo puosnumu. Baznycia jau seniai tapo ne
tik maldos namais, bet ir jvairiy kultdriniy renginiy vieta. Cia
organizuojamos mokslinés-istorinés konferencijos ir paro-
dos, kameriniai klasikinés ir sakralinés muzikos koncertai.
Baznycioje vietg randa jvairaus amziaus ir poreikiy Zmoneés.
Gal todél joje netrioksta Zmoniy nei miSiose, nei organizuo-
jamuose renginiuose.

Joniskis Church of the Assumption

of the Blessed Virgin Mary

The beginning of Joniskis Church of the Assumption of the
Blessed Virgin Mary history is related to foundation of the
town. Having survived Swedish incursion, the World War I
and I, today it is considered to be one of the most beautiful
churches in Northern Lithuania and is called by many a
“Cathedral of Northern Lithuania”. However it amazes not
only through its splendour. The church has long before
become not only the “House of Prayer” but also a place for
various cultural events. Scientific-historical conferences and
exhibitions are being organized there as well as chamber
concerts of classical and sacred music. People of all ages and
needs find their place in the church. Maybe that's why it is
full of people both during the Mass and at organized events.
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Zagareés dvaras

Ispadinga Zagarés dvaro ansamblj XIX a. vid. jsigijo ir per-
tvarké didikai Naryskinai. Véliau dvaras ne kartg keité savo
paskirtj — jame veiké mokykla, véliau — bendrabutis, po kiek
laiko cia jsikaré ir seneliy globos namai. Taciau kad ir kiek
jis buvo pertvarkomas — savo zavesio neprarado ir Siandien.
Batent dvaro ramai, o ne kita Zagares vieta, tampa didziyjy
miesto Svenciy centru. ROmy mansardoje skamba muzika,
vaidinami spektakliai, o dvaro kieme susirenka tokia gausy-
beé Zmoniy, kad net atrodo, jog Zagaréje tiek jy ir negyvena.
Nuo 2011 m. raimuose jsikiirus Zagarés regioninio parko di-
rekcijai, dvaro laukia dar viena pertvarka, po kurios jis jgaus
nauja kvépavima, nusvis naujomis kultdrinémis erdvémis.

Zagaré Manor Estate

This impressive ensemble of Zagaré Manor Estate was
acquired and reconstructed by the Naryshkin noble family
in the middle of the 19th c. Later the manor changed its
purpose more than once: a school was functioning there,
then —a dormitory, and after some time a care home for older
people was settled there. However, no matter how many
times it was reorganized, it still hasn't lost its charm. The
Manor Estate but not any other place in Zagaré is becoming
a centre of the biggest fiestas in the town. Music is played
and plays are performed in the Manor’s mansard, and the
Manor courtyard gathers together so many people that it
is hard to believe that so many live in Zagareé. A Directorate
of Zagaré Regional Park settled in the Manor Estate in 2011,
and the Manor is waiting for one more reconstruction
after which it will get a new life and will light up with new
cultural spaces.
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Barbora Umiastauskaité-Zagarieté

1ki $iy dieny ne tik Zagaréje, bet ir kitose vietovése yra gar-
binama Sventu gyvenimu ir teikiamomis malonémis pa-
garséjusi Dievo tarnaité Barbora Umiastauskaité-Zagarieté.
Nors jos palaikai buvo iSvezti ir nesugrazinti, taciau senosios
Zagarés baznycios kriptoje esancio simbolinio karsto bu-
vimo vieta vis gausiau lanko maldininkai i$ jvairiy Lietuvos
vietoviy ir uzsienio saliy. Tikima, kad jos uztarimas padeda
kenciantiems Zmonéms.

Barbora Umiastauskaité-Zagarieté

Barbora Umiastauskaité—iagarieté, the servant of God,
famous for her saintly life and mercies, is being worshipped
not only in Zagaré but also in other places till now. Although
her remains were brought out and not returned however
the place of her symbolic coffin placed in the crypt of the
old Zagaré church is increasingly visited by the prayers from
various Lithuanian places and abroad. It is believed that she
is the patron of the suffering.
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Saules musis

1236 m. rugséjo 22 d. jvyko vienas svarbiausiy Lietuvos is-
torijos jvykiy — Saulés masis. Sioje istorinéje rajono vietoveje
kasmet vyksta stilizuotos Saulés masio kovos, j organizuoja-
mus renginius atvyksta vis daugiau Zzmoniy. Renginiy jvairo-
vé, istoriné musio vieta, stilizuotos kovos, kariy stovyklos ir
jvairts Sou, karo lauko atmosfera ir aplinka pritraukia ne tik
vietine bendruomene, bet ir istorijg mylincius bei ja besido-
mincius Zmones i visos Lietuvos. Jaunimo gausa pasizyminti
Svente rodo, kad renginys Saulés masio vietoje turi testinu-
ma ir ateit).

The Battle of Saule
(English: The Battle of the Sun)

One of the most important events in the history of Lithuania—
the Battle of Saule took place on 22 September 1236. Every
year, stylized fights of the Battle of Saule are held in this
historical place of the region, and an increasing number of
people are arriving to the organized events. Variety of events,
historical place of the battle, stylized fights, military camps
and various shows, as well as atmosphere and environment
of the battlefield attracts not only the local community but
also people interested in history from all over Lithuania.
The event distinguishes itself by attracting plenty of young
people and this proves that the event in the place of the
Battle of Saule has continuation and future.
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Joniskio miesto Svente

Kasmet liepos pirmajj savaitgalj yra Svenciama Joniskio mies-
to dienos sventé, kurios metu susiblre miestelénai ir sveciai
prisimena reikSmingas krasto istorijos datas, pagerbia iskilias
asmenybes, puoseléja bendruomeniy tradicijas, populiarina
Joniskio kaip svetingo ir patrauklaus miesto jvaizdj. Joniskio
miesto dienos Sventé tapo traukos centru, kuriame Sventinj
jaudulj ir linksma Surmulj randa kiekvienas.

Joniskis Town Fiesta

Joniskis Town Fiesta is celebrated every year on the first
weekend of July and during it town-dwellers and guests
crowded together recall significant dates in the town
history, honour prominent people, cherish traditions of
communities, and popularize the image of Joniskis as a
hostile and attractive town. Joniskis Town Fiesta has become

the centre of attraction where everyone can experience the
thrills and excitement of the fiesta and feel a joyful uproar.
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Zagareés vysniy festivalis

Gilias istorines $aknis turintis Zagarés miestas garséja gam-
tos ir kultGros paveldu, Zirgais ir savo vysniomis. Kasmet
liepos treciajj savaitgalj organizuojamas Zagarés vy$niy fes-
tivalis, kurio misija — garsinti Zagarés krasta, skatinti krastie-
Cius ir tautieCius neprarasti istorinés ir kultarinés tautos at-
minties, tradicijuy, patriotizmo, meilés gimtajai Zagarei. Taip
pat plétoti Siaurés Lietuvos, buvusios Ziemgaliy teritorijos,
kultara, pritraukti minias zmoniy ne tik i$ visos Lietuvos, bet
ir is sveciy Saliy. Tai renginys, kuris kiekvienais metais stebina
nauja programa, vis gausesniu dalyviy skaiciumi.
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Jau nuo seno Joniskio kraste virtinukus vadino kleckais.
Niekas tiksliai neatsimena, nuo kada juos raito ir kas sj recep-
tg iSmokino: kiek vietinés moterys save ir savo prosenelius
atmena, visi tuos kleckus gamindavo, o tiksliau — raitydavo.
Pries Simtg mety kleckai budavo raitomi Seimynai pavalgyti
per Sienapjites, séjas, talkas, o dabar jau treti metai Ziuriy
kaimo bendruomenés ir Zagares regioninio parko direkcijos
bei jo pirmininko déka Klecky Sventéje kleckus raito viso ra-
jono moterys ir vyrai. Tik kiekvienas turi savo receptara, to-
dél ir ragautojy, ir norinciy kulinariniais receptais pasidalyti
renginyje kasmet ne tik nepritraksta, bet vis daugéja.

Kleckai (English: Dumplings) Festival

Dumplings in the land of Joniskis have been called kleckai
since the year dot. Nobody can remember exactly since
when they are being rolled and who has taught them this
recipe: as local women recall themselves and their great-
grandparents everyone used to make those kleckai (or to
be more precise — used to roll them). A hundred of years
ago the kleckai were rolled to feed the family during the
haymaking, sowing and work bees and nowadays, thanks to
Ziuriai rural community and Directorate of Zagaré Regional
Park, women and men from all over the region are rolling
kleckai at the Holiday of Kleckai already for three years. Each
of them has their own recipes thus the event not even lacks
tasters and those wishing to share culinary recipes but their
number increases each year.
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Vysniy sodinimo Sventé

Zagaré i$siskiria pirmuoju Lietuvoje beveik 2 ha ploto Vy3niy
sodu, auganciu Svetés upes pakrantéje. Vysniy sodinimo
Sventéje, kurig 2011 m. pirma karta organizavo Zagarés
regioninio parko direkcija, kiekvienas gyventojas ar j Zagare
atvykes svecdias galéjo pasodinti savo vy$naite Zagares
Vysniy sode. Sodas kasmet bus pleciamas ir puoseléjamas,
o pavasarj baltai suzyde vysniy ziedai atnes$ atgaiva ne tik
vySnaite pasodinusiam, bet ir visiems, kam svarbus Sis
vySniomis garsus krastas.

Cherry-tree Planting Holiday

Zagare distinguishes itself by the first cherry-tree garden in
Lithuania, comprising nearly two hectares, growing on the
bank of the River Svété. During the Cherry-tree Planting
Festival the first organized by the Directorate of Zagare
Regional Park in 2011, every resident or a guest visiting
Zagareé could plant his/her own cherry-tree in Zagaré Cherry-
tree Garden. The garden will be expanded and nurtured year

by year and when cherry blossoms burst into white bloom
in the spring they will provide recreation not only for those
having planted the cherry-trees but also for everyone who
cares about this land famous for its cherries.

Tautiniy sokiy ansamblis ,Jievaras”

Jau daugiau nei tris desimtmecius gyvuojantis kolektyvas
unikalus tuo, kad jame Soka beveik tik Seimos. Didzioji da-
lis Sokéjy kolektyve Soka nuo pat jo jsikirimo. Nepaprastai
auksto meninio lygio, reprezentuojantis lietuviska Sokj sa-
vame kraste ir uzsienyje, daugelio konkursy prizininkas, lau-
reatas, itin gerbiamas visy ir visur.

Folk Dance Ensemble “Jievaras”

The collective existing over more than three decades is
unique because mostly only families dance in it. The major
part of the dancers is dancing in the company from the very
beginning. Having achieved the remarkably high artistic
level, the ensemble represents Lithuanian dance in the
native country and abroad, is a prize winner and a laureate
of many contests, and is especially respected by everyone
and everywhere.
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~Amaty diena”
Mato Slanciausko sodyboje-muziejuje

Vasarg Reibiniy kaime, Zymaus tautosakininko Mato
Slanciausko sodybos-muziejaus aplinkoje, Surmuliuoja tra-
diciné, i$ mazo renginio iki reikSmingo krasto jvykio iSaugusi
Amaty diena. Tai puiki Sventé visiems dalyviams — ir dide-
liems, ir maziems. Kasmet Sventé auga ir jvairéja, joje gauséja
ne tik vietiniy, bet ir i$ kity regiony atvykstanciy amatininky,
pasirodo nauji folkloro kolektyvai, demonstruojami unikalas
amatai bei pristatomas kulinarinis paveldas.

“The Day of Crafts” in the homestead-
museum of Matas Slanciauskas

In the summer, a traditional event — the Day of Crafts, which
has grown into a large regionally-significant event, is being
held in Reibiniai village, in the surroundings of the home-
stead-museum of a famous folklorist Matas Slanciauskas. It
is a terrific feast for all participants, both adults and children.
The event is growing and becoming more diverse every year.
The number of not only local craftsmen but also those co-
ming from other regions is increasing with each passing year;
new folklore collectives perform there and unique crafts are
demonstrated as well as a culinary heritage is introduced.




,Burbuliatorius”

,Burbuliatorius” — smagi tarptautiné akcija, vasaros sezono
metu kviecianti jvairaus amziaus zmones susiburti, bendrau-
ti, dalytis gera nuotaika ir muilo burbulais uztvindyti miesty
viesasias erdves. Joniskyje ,Burbuliatoriy” organizavo jauni-
mo sajunga ,Apskritas stalas”, pakvietusi visuomene linksmai
praleisti laikg su draugais puciant muilo burbulus. Renginio
metu atgijusioje aikstéje j dangy kylantys spalvingi muilo
burbulai dziugino gyventojus ir karé Sventine nuotaika.
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Kriuky teatras

Reto iSskirtinumo teatras, vaidinantis ir dainuojantis tik tar-
miskai. Be to, jis iSlaiko senyjy lietuviy kaimo vaidinimy ypa-
tumus: nesudétinga siuzeta, perpintg humoro kupinomis
improvizacijomis, sodrius personazy charakterius, hiperbo-
lizuotas veiksmo ir scenografijos detales. Ryskus, zaizaruo-
jantis, labai mylimas ziGrovy, profesionaliy vertintojy, gas-
troliuojantis Lietuvoje ir uz jos riby.

Kriukai Theatre

This is a unique theatre for its actors perform on stage
and sing exclusively in dialect. Besides, they maintain
peculiarities of the ancient Lithuanian village performances:
unsophisticated plot interwoven with funny improvisations,
rich characters, hyperbolised details of the act and
stenography. Vivid, sparkling, very much loved by the
audience and professionals the theatre is touring around
Lithuania and outside its boundaries.
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Tarptautinis medzio drozéjy skulptury
pleneras ,Gamta — gério versmé“
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menams neabejinga Zemeés akio mokykla. Ji nebesutalpina
visy, norinciy dalyvauti Sioje tarptautinéje medzio drozéjy —
monumentalisty — stovykloje.

International Plein Air Woodcarving
Event “Gamta — gério versmé” (English:
Nature — a spring of good)

Townsmen of Joniskis have already accustomed to wait for
new impressive sculptures that find their place in the town
every year. They are the result of the republican Plein Air
Event, which gradually grew into the international one
and which is prompted and developed by the School of
Agriculture that is very partial to arts. The school is not
longer able to house all those wishing to participate in this

international camp of woodcarvers — monumentalists.
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Joniskio Algimanto Raudonikio
meno mokykla

Tai tarsi jvairiy meno bituciy avilys, dosniai nesantis brangy
jvertinimy medy j savo namus. Apdovanojimai, diplomai ir
kitokie darby rezultatai nebesuskaiciuojami.







Vaiky ir jaunimo teatras ,Bendraamziai”

Joniskio vaiky ir jaunimo teatras ,Bendraamziai” — jvairiy res-
publikiniy ir tarptautiniy svenciy bei festivaliy dalyvis ir lau-
reatas, garsinantis Joniskio varda ne tik Lietuvoje, bet ir uz
jos riby. Sis teatras — kaip atspirties taskas, i$ kurio startavo
ne vienas Siandien Lietuvoje Zinomas profesionalus aktorius,
debiutuojantis kine ir televizijos ekrane. ,Bendraamziy” teat-
ras — tarsi aktorinio meno pradzios mokykla, kur kiekvienas
jaunas Zmogus jgauna ne tik pasitikéjimo savimi, bet ir jgyja
meistriSkumo, noro kurti ir skleisti savo gebéjimus bei tobu-
linti aktorystés meng aukstosiose mokyklose.
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Ausra Petrauskiené

Joniskieté Ausra Petrauskiené beveik visg savo gyvenima
praleidzia tarp léliy. Vaikystés pomégis peraugo j naujus
sumanymus ir norg dalyvauti parodose. Jos kuriamos lélés
pasieké Latvija, Estija, Suomija. Ausra ne tik kuria léles léliy
teatrams, bet ir moko kitus, kaip jas pasigaminti. Ji — sertifi-
kuotos tautinio paveldo lélés autoré. Ant Svétés upés kranto
Zagaréje Ausra turi medinj namelj, kuriame ir gyvena jos lé-
lés. Dar vaikystéje pakeréta léliy dvasios Ausra ir toliau kuria
batybes, iesko naujy idéjuy, todél Zagaréje jkurtas pirmasis ir
vienintelis Lietuvoje Kaliausiy fabrikélis.
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Ausra Petrauskiené

The resident of Joniskis Ausra Petrauskiené spends almost all
of her life among the puppets. The childhood hobby grew
into new projects and desire to participate in exhibitions.
Puppets made by her have reached Latvia, Estonia, and
Finland. Ausra not only makes puppets for puppet shows
but also teaches others how to make their own puppets. She
is the author of the puppet certified as the national heritage.
Ausra has a small wooden house on the bank of the river
Svété in Zagaré where her puppets live. Auira has been
entranced by the spirit of puppets since childhood and still
proceeds to create puppets, to look for new ideas, therefore
the first and the only Scarecrow Factory in Lithuania was
founded in Zagaré.
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Istorijos klubas ,Semigallia”

Istorijos klubg ,Semigallia” (liet. Ziemgala) jkare ne profe-
sionalls istorikai, o bendraminciai gyvosios istorijos entu-
ziastai, meniskos prigimties jauni vyrai, kurie, padedami
savo Zmony, j naujajj pomeég;j ziarejo ir tebezidri labai rimtai.
Jie kaupia istorine ir archeologine medziaga apie senovéje

Joniskio kraste gyvavusig ziemgaliy gentj, domisi panasiy
kluby veikla, vazinéja po vietos ir uzsienio muziejus, konsul-
tuojasi su specialistais. Taip gimé paciy siati ziemgaliski ra-
bai, ranky darbo papuosalai ir ginklai bei palaipsniui iSaugo
istorijos klubas ,Semigallia“. Jame atgaivinamos tradicijos,
kurios perduodamos jauniesiems istorijos klubo nariams ir
kuriy istikimai laikomasi iki Siol.

History club “Semigallia”

The history club “Semigallia” (Lithuanian: Ziemgala) was
founded not by professional historians but by a group of
living history enthusiasts — young men of artistic nature,
who, with the assistance of their wives, used to take their
new hobby very seriously and are still taking it like that. They
accumulate historical and archaeological material about the
Semigallian tribe having existed in Joniskis land in ancient
times, are interested in activities of similar clubs, visit local
and foreign museums, consult specialists. Their experiences
materialised in handmade clothing, handmade trimming and
armament made by themselves and this activity gradually
grew into the history club “Semigallia”. Club members are
attempting to revive traditions, which are passed down to
young members of the history club and which are observed
faithfully thus far.

Jolita Skablauskaite

Jolita Skablauskaité — rasytoja, dailininkeé, Lietuvos rasy-
tojy sajungos naré, isleidusi 10 knyguy, iS jy 6 romanus.
Paslaptinga asmenybé, kaip ir jos personazai gyvenanti savo
paslaptingame pasaulyje. Ivairialypio talento karéja stipriai
veikia skaitytojus: vieni ja zavisi, kiti piktinasi, treti pagal jos
kadrinius kuria filmus. Viena aisku — kitg tokio ryskumo karéja
sunku rasti tiek Joniskyje, tiek ir Lietuvoje.

Jolita Skablauskaite

Jolita Skablauskaité is a writer, painter, and the member
of Lithuanian Writers" Union, having published 10 books,
among them 6 novels. She is a mysterious person living in
her mysterious world like the characters of her books. This
talented and diverse author strongly impacts her readers:
some admire her, others disgust, the third make her books
into movies. One thing is clear — it would be hard to find
another such eminent creator not only in Joniskis but also
in Lithuania.
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KrepSinio muziejus. Leonas Karaliunas

Leonas Karaliinas — entuziastas, jkires pirmajj Lietuvoje
Krepsinio muziejy. Zmogus, ne tik zaidZiantis krepsinj, bet
ir daugelj mety rinkes istorine medziaga, eksponatus, kad
véliau galéty jgyvendinti savo svajone — jkurti KrepsSinio
muziejy. Muziejy, kuris stebinty visus ne tik eksponaty
gausa, bet ir jy unikalumu, patrauklia ekspozicija. Siandien
Leonas gali dziaugtis muziejaus populiarumu, gausiu lan-
kytojy skaiciumi, gerais atsiliepimais ir krepsinio sirgaliy bei
Sio zaidimo entuziasty padékomis. O muziejaus lankytojai
turi puikiag galimybe pamatyti tai, ko neisvysi nei viename
Lietuvos muziejuje.

Basketball Museum. Leonas Karaliunas

Leonas KaraliGnas is an enthusiast, who founded the first
Basketball Museum in Lithuania. He is a man not only playing
basketball himself but also the one, who has collected
history materials and exhibits for a number of years in order
to turn his dream into reality later — to found a Basketball
Museum —the Museum that would amaze everyone not only
with abundance of exhibits but also with their uniqueness
and attractive exposition. Today Leonas can rejoice at
popularity of the museum, abundance of visitors, favourable
appreciations as well as acknowledgements of basketball
fans and enthusiasts of this game. And the visitors in their
turn have a perfect chance to see such exhibits that cannot
be found in other museums of the country.




Zagareés ¢igonai

Zagareé savita ne tik savo istorija, vy$niomis, Zirgais, bet ir
nuo seno joje jsikurusiais ¢igonais. Be jy Sis miestas jau baty
nebe tas: juk cigonai — tarsi laisvés, vienybés, romantikos
simbolis. Ne vieng Simtmetj Sie Zmonés yra neatsiejama
Zagarés miesto dalis.
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Gypsies of Zagaré

Zagaré is peculiar not only in its history, cherries, and horses
but also in gypsies, who have settled there from the year
dot. This town wouldn't be the same without them: anyway,
gypsies are a symbol for the freedom of spirit, unity, and
romanticism. More than one century these people are seen
as an integral part of the town of Zagaré.
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Ernestas Vasiliauskas

Savo darbo fanatikas. Istorikas, archeologas, moksly dak-
taras, déstytojas, senojo Joniskio ieskotojas ir tyrinétojas.
Radiniai, mokslinés publikacijos, kelionés, ekspedicijos — taip
po trupinj kasmet prizadinama ir iSsaugoma istoriné Joniskio
krasto atmintis.
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Ernestas Vasiliauskas

He is fanatically devoted to his work. A historian, archae-
ologist, doctor of science, lecturer, a pathfinder and rese-
archer of the ancient Joniskis. Various findings, scientific
publications, trips, expeditions — thus each year crumb by
crumb history of Joniskis region is revealed and its historical
memory preserved.
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Genovaiteé Zita Zukaitiené

Ilgameté Rudiskiy mokyklos mokytoja, krastotyrininké, ve- - 3 I~

liau Rudiskiy pagrindinés mokyklos direktoré, po kruopelyte ) ' g - : . e R 4
rinkusi to krasto istorija. Ten ir jkaré kukly, o dabar jau pa- : '
vydétinai solidy muziejy, kuriame puikiai tvarkosi. Jos idéjos

virsta naujais darbais, o jaunimui — patriotizmo daigais.

Genovaité Zita Zukaitiené

She is a long-lived teacher of Rudiskés school, local ethno-
grapher, later appointed as a principal of Rudiskés Lower
Secondary School, who has grain by grain collected the his-
tory of this region. There, at school, she established a mo-
dest museum which grew into an enviably solid one and she
manages it perfectly well. Her ideas are converted into new
activities and for young people — into the seeds of patriotism.
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Mindaugas Balciunas

Puiku ir visiems naudinga, kai veiklus, sumanus, vadovo pa-
tirtj turintis Zmogus randa tinkama terpe plétoti Sioms pa-
vydétinoms savybéms. Tapes regioninio parko direktoriumi,
smagiai sujudino Zagarés gyvenima. Netikétos idéjos, dra-
sUs sumanymai, retas sugebéjimas ryztingai juos jgyvendinti
pelné zagarieciy, kolegy, artimy ir tolimy valdininky pripa-
Zinima, pagarba ir dékinguma. Daugeliui jis tapo savotisku
Zagarés sékmés simboliu.

Mindaugas Balciunas

It is highly appreciated and beneficial to everybody when
an active and smart person having management experience
finds a proper medium for development of these enviable
qualities. Having become a director of the Regional Park
he has positively stirred the life of Zagaré. Unexpected ide-
as, daring projects, a rare ability to realize them decisively
have earned recognition, respect and gratitude of all Zagaré
dwellers, colleagues, close and distant officials. For many
people, he has become as the Zagare symbol of success.
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Marcijonas Urmonas

Nelengvo likimo Zmogus, iSmokes nepasiduoti negandoms,
tapo visy rajono nejgaliyjy globéju, gynéju, patikétiniu — ne
tik Sirdimi, bet ir oficialiai. Jveikdamas kliatis, ryztingai ir
atkakliai tarsi j stiklo kalng eina vedamas savo svarbiau-
sio tikslo — palengvinti zmoniy, kuriems reikalinga pagalba,
batj ir buitj.
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Marcijonas Urmonas

A man with difficult destiny having learned to survive the
slings and arrows of outrageous fortune, has become a pa-
tron, protector and confidant of all disabled in the district
not only in his heart but also officially. Led by his main
goal — to improve subsistence and lives of those who
need help, he is moving decisively forward overcoming all
hurdles as if climbing up the glass hill.
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Meile ir Jakiskiy dvaras

Netoli Jonigkio, prie magistralinio Siauliy-Joniskio kelio, sto-
vi Jakiskiy dvaro sodyba. Kazkada dvara valdé garsi ir jtakin-
ga vokieciy kilmeés didiky Koskuliy (Koskull) seima, o Siuo
metu jj priziari, tvarko, restauruoja jauna ir energinga dvaro
savininké Meilé Zaleckiené. Nors dvaras dar nebaigtas tvar-
kyti ir restauruoti, taciau jau daugeliui tapo traukos objektu.
Dvaras — nauja kultariné erdvé, kurioje vyksta dailininky, fo-
tografy plenerai, skamba dziazo, klasikiné muzika, dainuoja-
moji poezija. Cia puikiai jauciasi ir savo vietg randa tiek Zy-
mas, tiek pradedantys save atrasti menininkai, o ripestinga
dvaro savininké, tarsi geroji dvaro féja, saugo ne tik dvaro
pastata, bet ir jo kultdrine dvasia. Gal todél cia taip gera. O
iSvykus, norisi grjzti vel ir vél.

Meile (English: Love)
and Jakiskiai Manor Estate

Jakiskiai Manor Estate is situated close to Joniskis, at
the trunk-road Siauliai-Joniskis. Once it was ruled by
a famous and influential family of German noblemen
Koskull and at present it is maintained, managed and
restored by a young and strenuous owner of the ma-
nor estate Meilé Zaleckiené. Though management and
restoration of the manor estate is not yet completed
notwithstanding this it has become an object of attraction.
The manor estate is a new cultural space where Plein Airs
of painting and photography take place and a scene that
resounds with jazz and classical music as well as singing po-
etry. Both famous artists and beginners in the art feel well
and find their own place there, where a proud lady of the
manor, as if a good fairy of the manor, preserves not only
the manor estate building but also its cultural spirit. Maybe
that is why it feels so good being there. And after leaving the
place everyone feels like returning back again.




Liudas Jonaitis

Joniskio zemés stinus Liudas Jonaitis — nuosirdus gimtojo
krasto puoselétojas, ryztingas politikas, gabus organizato-
rius ir veiklus Zemés kio mokyklos direktorius. Tai energin-
gas ir atsakingas, kupinas netikéciausiy sumanymuy ir idéjy
zmogus. Jo déka vyksta respublikiniai ir tarptautiniai medzio
drozéjy plenerai, kuriy metu sukurti darbai puosia Joniskio

miesta ir rajona, organizuojamos itin didelio pasisekimo su-
silaukusios Siaureés Lietuvos zemés tkio parodos-muges.

Liudas Jonaitis

Liudas Jonaitis, the son of the land of Joniskis, is a man
sincerely cherishing the native land, a tough politician, a
gifted organizer and a strenuous director of the School of
Agriculture. He is an energetic and responsible person full
of the most unexpected projects and ideas. Thanks to him,
nationwide and international Plein Air Woodcarving Events
are organized, and the pieces of art produced during them
decorate the town and the region of Joniskis; besides he is
the initiator of the agricultural exhibition-fair of the Northern
Lithuania that has obtained a great success.
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Edmundas Baltakis

Ilgametis Joniskio ligoninés vyriausiasis gydytojas Edmundas
Baltakis — gabus vadovas ir geras organizatorius, besirt-
pinantis gydymo jstaigos sékme, modernizacija ir plétra.
Gydytojas rapinasi gydymo paslaugy kokybés gerinimu
ir uztikrinimu, stengiasi, kad ligoniné atitikty Siuolaikinius
standartus. Uz nuoSirdy ir atsakinga darba, asmeninj indél;j
didinant ligoninés teikiamy paslaugy prieinamuma, diegiant
pazangias medicinines technologijas Edmundui Baltakiui su-
teiktas Joniskio miesto Garbés piliecio vardas.

Edmundas Baltakis

Edmundas Baltakis, a long-lived head physician of Joniskis
hospital, is a capable manager and good organizer taking
care of success, modernization and expansion of the treat-
ment institution. The doctor is taking care of improving the
quality of services of the treatment institution and safeguar-
ding high standards of medical care; he makes every ende-
avour to ensure the hospital meets the modern standards.
Edmundas Baltakis was granted the title of the Honorary
Citizen of Joniskis for his honest and responsible work, his
personal contribution to improving accessibility of the servi-
ces provided by the hospital, and introduction of progressi-
ve medical technologies.
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Monsinjoras Juozas Dobilaitis

Monsinjoras istikimas savo pasaukimui — tarnauti Dievui ir
zmonémes. Jautrios sielos, meniskos prigimties, apdovanotas
jtaigaus zodzio ir reikSmingy darby dovana, tyliai ir ramiai

platina kelig tikéjimui. Suramindamas besiblaskancius, tie-
sindamas paltzusius, mylédamas visus, yra bene didziausias
joniskieciy autoritetas.

Monsignor Juozas Dobilaitis

The Monsignor Juozas Dobilaitis is dedicated to his mission
to serve the Lord and people. A man with a tender soul,
artistic nature, gifted with forcible word and significant wor-
ks, facilitates lives of his parishioners quietly and calmly,
soothes their spiritual torments and increases their faith.
Probably, he has the highest authority among the dwellers
of Joniskis because he is the one, who can appease floun-
dering people, comfort those who fall apart and because he
loves everybody selflessly.
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